
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2003/00337]N. 2003 — 1731 (2003 — 1577)
7 APRIL 2003. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 5 november 2002 tot vaststelling van de taalkaders van
de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse
Handel en Ontwikkelingssamenwerking. — Addendum

In het Belgisch Staatsblad nr. 146 van 24 april 2003, derde editie,
blz. 22148, bericht nr. 2003/15074, gelieve bij te voegen :

Cadres linguistiques du Service public fédéral Affaires étrangères,
Commerce extérieur et Coopération au Développement

—

Taalkaders van de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken,
Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking

Cadre français
—

Frans kader

Cadre néerlandais
—

Nederlands kader

Degré de la hiérarchie
—

Trappen van de hiërarchie

Pourcentage d’emplois
—

Percentage betrekkingen

Pourcentage d’emplois
—

Percentage betrekkingen

1 50 % 50 %

2 50 % 50 %

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 7 april 2003.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Zaken,
L. MICHEL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2003/12174]N. 2003 — 1732
26 MAART 2003. — Koninklijk besluit betreffende het welzijn van

de werknemers die door explosieve atmosferen gevaar kunnen
lopen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de
werknemers bij de uitvoering van hun werk, inzonderheid op artikel 4,
gewijzigd bij de wetten van 7 april 1999 en 11 juni 2002, en op de
artikelen 5 en 7;

Gelet op het advies van de Hoge Raad voor Preventie en Bescher-
ming op het werk, gegeven op 12 april 2002;

Gelet op het besluit van de Ministerraad over het verzoek aan de
Raad van State om advies te geven binnen een termijn van één maand;

Gelet op het advies 34.465/1 van de Raad van State, gegeven op
30 januari 2003, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van onze Minister van Werkgelegenheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. Dit besluit en zijn bijlagen zijn de omzetting in
Belgisch recht van de Richtlijn 1999/92/EG van het Europees Parle-
ment en de Raad van 16 december 1999 betreffende minimumvoor-
schriften voor de verbetering van de gezondheidsbescherming en van
de veiligheid van werknemers die door explosieve atmosferen gevaar
kunnen lopen (vijftiende bijzondere richtlijn in de zin van artikel 16,
lid 1, van de Richtlijn 89/391/EEG).

§ 2. Dit besluit is van toepassing op de werkgevers en de werknemers
en op de daarmee gelijkgestelde personen, bedoeld in artikel 2 van de
wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers bij
de uitvoering van hun werk.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2003/00337]F. 2003 — 1731 (2003 — 1577)
7 AVRIL 2003. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 5 novem-

bre 2002 fixant les cadres linguistiques du Service public fédéral
Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Déve-
loppement. — Addendum

Au Moniteur belge n° 146 du 24 avril 2003, troisième édition,
page 22148, avis n° 2003/15074, il y a lieu d’ajouter :

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 7 avril 2003.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires étrangères,
L. MICHEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2003/12174]F. 2003 — 1732
26 MARS 2003. — Arrêté royal concernant le bien-être des travailleurs

susceptibles d’être exposés aux risques présentés par les atmosphè-
res explosives

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors de
l’exécution de leur travail, notamment l’article 4, modifié par les lois du
7 avril 1999 et du 11 juin 2002, et des articles 5 et 7;

Vu l’avis du Conseil supérieur pour la Prévention et la Protection au
travail, donné le 12 avril 2002;

Vu la délibération du Conseil des Ministres sur la demande d’avis à
donner par le Conseil d’Etat dans un délai ne dépassant pas un mois;

Vu l’avis 34.465/1 du Conseil d’Etat, donné le 30 janvier 2003, en
application de l’article 84, alinéa 1er,1° des lois coordonnés sur le
Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. Le présent arrêté et ses annexes transposent en
droit belge la Directive 1999/92/CE du Parlement européen et du
Conseil du 16 décembre 1999 concernant les prescriptions minimales
visant à améliorer la protection en matière de sécurité et de santé des
travailleurs susceptibles d’être exposés au risque d’atmosphères explo-
sives (quinzième directive particulière au sens de l’article 16, paragra-
phe 1er, de la Directive 89/391/CEE).

§ 2. Le présent arrêté s’applique aux employeurs et aux travailleurs
ainsi qu’aux personnes y assimilées, visés à l’article 2 de la loi du
4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors de l’exécution de
leur travail.
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